
STERILE WOUND DRESSING LARGE x1 
17 x 17 cm
Intended use: Bandage with compress for 
protecting a clean and dry wound.

Instructions of use: Clean and dry the wound and 
the skin around the wound. Apply the compress 
on the wound and wrap the bandage around. 
Finish by tying the two ends together.

Warning: Replace the dressing on a daily basis, 
or more often if necessary. Single use only. Check 
the integrity of the individual sachet before use. 
Store in a cool, dry place. Use before the expiry 
date on the individual sachet. Must not get wet. 

ELASTIC GAUZE BANDAGE x1 
8 cm x 3 m 
Intended use: To hold compresses or other 
medical dressings in place. 

Instruction for use: Wrap the bandage around 
the area where compress/dressing is placed. 
Do not apply excessive pressure. Place the end 
under the lower layers or use a safety pin.

Warning: Never apply the bandage directly onto 
injured skin. Avoid pressing too hard. In case of 
discomfort, release the bandage to reduce the 
pressure. Store in a cool, dry place.

Any serious incident that has occurred in 
relation to the device should be reported to 
the manufacturer and the competent authority 
of the Member State in which the user and/or 
patient is established.
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STERILT SÅRFÖRBAND x1 
17 x 17 cm
Avsett ändamål: Förband med kompress för att 
skydda ett rent och torrt sår.

Bruksanvisning: Rengör och torka såret och 
huden runt såret. Lägg kompressen över såret 
och linda förbandet runt det. Fäst genom att 
knyta ihop de båda ändarna.

Varning: Byt förbandet dagligen eller oftare 
vid behov. Endast för engångsbruk. Kontrollera 
att varje enskild påse är hel före användning. 
Förvaras torrt och svalt. Används före den 
enskilda påsens utgångsdatum. Produkten får 
inte bli våt.

ELASTISK GASBINDA x1 
8 cm x 3 m
Avsett ändamål: Att hålla kompresser eller andra 
medicinska förband på plats. 

Bruksanvisning: Linda förbandet runt området 
med kompress eller annat sårskydd utan att 
applicera ett för stort tryck. Placera änden under 
de innersta lagren eller använd en säkerhetsnål.

Varning: Placera aldrig förbandet direkt på 
skadad hud. Undvik att trycka för hårt. Lossa 
förbandet vid obehag för att minska trycket. 
Förvaras torrt och svalt.

Allvarligt tillbud som har inträffat i samband 
med användning av enheten ska rapporteras till 
tillverkaren och den kompetenta myndigheten 
i medlemsstaten där användaren och/eller 
patienten är etablerad.
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STERIL SÅRFORBINDING x1 
17 x 17 cm
Tilsigtet brug: Forbinding med beskyttende 
kompres, der holder såret rent og tørt.

Brugsanvisning: Vask og aftør såret og 
såromgivelserne. Læg kompresset på såret, og 
anlæg forbindingen. Afslut ved at binde de to 
ender sammen.

Advarsel: Forbindingen skal skiftes dagligt eller 
oftere, hvis nødvendigt. Kun til engangsbrug. 
Kontrollér før brug, at den enkelte indpakning 
er intakt. Opbevares tørt og køligt. Anvendes 
inden udløbsdatoen for hver enkelt pose. Må 
ikke blive våd.

ELASTISK GAZEBANDAGE x1 
8 cm x 3 m 
Tilsigtet brug: Holder kompres og andre 
medicinske forbindinger på plads. 

Brugsanvisning: Anlæg bandagen rundt om 
det område, hvor kompresset/forbindingen er 
placeret. Bandagen må ikke stramme for meget.  
Før enden ind under de nedre lag, eller brug en 
sikkerhedsnål.

Advarsel: Bandagen må aldrig anlægges 
direkte på beskadiget hud. Undgå at bandagen 
strammer for meget. Ved ubehag skal bandagen 
løsnes for at mindske trykket. Opbevares tørt 
og køligt. 

Enhver alvorlig hændelse i forbindelse med 
brugen skal indberettes til fabrikanten og de 
relevante myndigheder i den medlemsstat, hvor 
brugeren og/eller patienten er bosat.
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STERIILI HAAVASIDE  x1  
17 x 17 cm
Käyttötarkoitus: Kompressin sisältävä side. 
Suojaa puhdasta ja kuivaa haavaa.

Käyttöohjeet: Puhdista ja kuivaa haava ja sitä 
ympäröivä iho. Laita kompressi haavan päälle ja 
kiedo side ympärille. Sido päät yhteen.

Varoitus: Vaihda side päivittäin tai tarvittaessa 
useammin. Vain kertakäyttöön Tarkista 
ennen käyttöä, että pakkaus on ehjä. Säilytä 
viileässä, kuivassa paikassa. Käytä ennen 
yksittäispakkaukseen merkittyä viimeistä 
käyttöpäivää. Ei saa kastua.

JOUSTAVA SIDEHARSOSIDE x1 
8 cm x 3 m 
Käyttötarkoitus: Pitää kompressit ja muut 
sidokset paikoillaan. 

Käyttöohjeet: Kääri side kompressin/muun 
sidoksen kiinnityskohdan ympärille. Älä kiristä 
liikaa. Kiinnitä pää siteen alempien kerrosten alle 
tai käytä hakaneulaa.

Varoitus: Älä koskaan laita sidettä suoraan 
loukkaantuneelle iholle. Vältä painamasta kovaa. 
Jos side tuntuu epämukavalta, vähennä painetta 
löysäämällä sidettä. Säilytä viileässä, kuivassa 
paikassa. 

Kaikista laitteeseen liittyvistä vakavista 
vaaratilanteista on ilmoitettava valmistajalle 
sekä sen jäsenvaltion toimivaltaiselle 
viranomaiselle, jossa käyttäjä ja/tai potilas 
sijaitsee.

STERIL FORBINDING FOR SÅR x1  
17 x 17 cm
Tiltenkt bruk: Bandasje med kompress for 
beskyttelse av et rent og tørt sår.

Bruksanvisning: Rens og tørk såret og huden 
rundt såret. Legg kompressen på såret, og 
legg på bandasjen. Avslutt ved å knytte de to 
endene sammen.

Advarsel: Skift forbindingen daglig, eller 
oftere ved behov. Kun til engangsbruk. 
Kontroller at posen ikke er skadet. 
Oppbevares på et kjølig og tørt sted. Brukes 
innen utløpsdatoen på posen. Må ikke bli våt.

ELASTISK GASBIND x1 
8 cm x 3 m 
Tiltenkt bruk: Å holde kompresser eller andre 
medisinske forbindinger på plass. 

Bruksanvisning: Bandasjen surres rundt 
området der kompressen/forbindingen er 
plassert. Ikke påfør unødig trykk. Brett enden 
av bandasjen inn under de underliggende 
lagene, eller bruk en sikkerhetsnål.

Advarsel: Legg aldri bandasjen direkte 
på skadet hud. Unngå å surre bandasjen 
for stramt. Løsne bandasjen hvis det føles 
ubehagelig. Oppbevares på et kjølig og 
tørt sted.

Allvarligt tillbud som har inträffat i samband 
med användning av enheten ska rapporteras 
till tillverkaren och den kompetenta 
myndigheten i medlemsstaten där 
användaren och/eller patienten är etablerad.
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